
:13 (4:1) כִּי
ki
that

הִנֵּה
ene
behold !

בַּיָּמִים
b·imim
in· the ·days

הָהֵמָּה
e·eme
the·they

וּבָעֵת
u·b·oth
and·in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

אֲשֶׁר
ashr
which

K

אָשׁוּב
ashub
I-shall-return

. For, behold, in those
days, and in that time, when
I shall bring again the
captivity of Judah and
Jerusalem,

1

Q

אָשִׁיב
ashib
I-shall- creverse

אֶת
ath
»

־
-

שְׁבוּת
shbuth
captivity-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלָםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

:
:

:23 (4:2) וְקִבַּצְתִּי
u·qbtzthi
and·I- mconvene

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

וְה רַדְתִּים
u·eurdthi·m
and·I- cbring -down·them

אֶל
al
to

־
-

עֵמֶק
omq
vale-of

יְה שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

I will also gather all
nations, and will bring them
down into the valley of
Jehoshaphat, and will plead
with them there for my
people and [for] my
heritage Israel, whom they
have scattered among the
nations, and parted my land.

2

וְנִשְׁפַּטְתִּי
u·nshphtthi
and·I-am-judged

עִמָּם
om·m
with·them

שָׁם
shm
there

עַל
ol
on

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

וְנַחֲלָתִי
u·nchlth·i
and·allotment-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
whom

פִּזְּרוּ
phzru
they- mdisperse

בַגּ יִם
b·guim
in· the ·nations

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַרְצִי
artz·i
land-of·me

חִלֵּקוּ
chlqu
they- mapportion

:
:

:33 (4:3) וְאֶל
u·al
and·for

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

יַדּוּ
idu
they-handle

ג רָל
gurl
lot

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

הַיֶּלֶד
e·ild
the·boy

בַּזּ נָה
b·zune
in· the ·prostitution

And they have cast lots
for my people; and have
given a boy for an harlot,
and sold a girl for wine, that
they might drink.

3

וְהַיַּלְדָּה
u·e·ilde
and·the·girl

מָכְרוּ
mkru
they-sell

בַיַּיִן
b·iin
in· the ·wine

וַיִּשְׁתּוּ
u·ishthu
and·they-are-drinking

:
:

:43 (4:4) וְגַם
u·gm
and·moreover

מָה
me
what ?

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

לִי
l·i
to·me

צֹר
tzr
Tyre

וְצִיד ן
u·tzidun
and·Sidon

וְכֹל
u·kl
and·all-of

גְּלִיל ת
gliluth
circuits-of

פְּלָשֶׁת
phlshth
Philistia

Yea, and what have ye to
do with me, O Tyre, and
Zidon, and all the coasts of
Palestine? will ye render me
a recompence? and if ye
recompense me, swiftly
[and] speedily will I return
your recompence upon your
own head;

4

הַגְּמוּל
e·gmul
the·requital

אַתֶּם
athm
you (p)

מְשַׁלְּמִים
mshlmim
ones- mrepaying

עָלָי
ol·i
on·me

וְאִם
u·am
and·if

־
-

גֹּמְלִים
gmlim
ones-requiting

אַתֶּם
athm
you (p)

עָלַי
ol·i
on·me

קַל
ql
fleetly

מְהֵרָה
mere
hastily

אָשִׁיב
ashib
I-shall- creverse

גְּמֻלְכֶם
gml·km
requital-of·you (p)

בְּראֹשְׁכֶם
b·rash·km
in·head-of·you (p)

:
:

:53 (4:5) אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

כַּסְפִּי
ksph·i
silver-of·me

וּזְהָבִי
u·zeb·i
and·gold-of·me

לְקַחְתֶּם
lqchthm
you (p) -took

וּמַחֲמַדַּי
u·mchmd·i
and·coveted -thing s-of·me

הַטֹּבִים
e·tbim
the·good-ones

Because ye have taken my
silver and my gold, and
have carried into your
temples my goodly pleasant
things:

5

הֲבֵאתֶם
ebathm
you (p) - cbrought

לְהֵיכְלֵיכֶם
l·eikli·km
to·temples-of·you (p)

:
:

:63 (4:6) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

מְכַרְתֶּם
mkrthm
you (p) -sell

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

הַיְּוָנִים
e·iunim
the·Greeks

לְמַעַן
lmon
so-that

The children also of Judah
and the children of
Jerusalem have ye sold unto
the Grecians, that ye might
remove them far from their
border.

6

הַרְחִיקָם
erchiq·m
to- cput-far-of·them

מֵעַל
m·ol
from·on

גְּבוּלָם
gbul·m
boundary-of·them

:
:

:73 (4:7) הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מְעִירָם
moir·m
crousing-of·them

מִן
mn
from

־
-

הַמָּק ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

מְכַרְתֶּם
mkrthm
you (p) -sell

אֹתָם
ath·m
»·them

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

Behold, I will raise them
out of the place whither ye
have sold them, and will
return your recompence
upon your own head:

7

וַהֲשִׁבֹתִי
u·eshbthi
and·I- creverse

גְמֻלְכֶם
gml·km
requital-of·you (p)

בְּראֹשְׁכֶם
b·rash·km
in·head-of·you (p)

:
:

:83 (4:8) וּמָכַרְתִּי
u·mkrthi
and·I-sell

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵיכֶם
bni·km
sons-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנ תֵיכֶם
bnuthi·km
daughters-of·you (p)

בְּיַד
b·id
in·hand-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

And I will sell your sons
and your daughters into the
hand of the children of
Judah, and they shall sell
them to the Sabeans, to a
people far off: for the
LORD hath spoken [it].

8

וּמְכָרוּם
u·mkru·m
and·they-sell·them

לִשְׁבָאיִם
l·shbaim
to·Sabeans

אֶל
al
to

־
-

גּ י
gui
nation

רָח ק
rchuq
afar

כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבֵּר
dbr
he- mspoke

:
:

ס
s

:93 (4:9) קִרְאוּ
qrau
call-you (p)  !

־
-

זאֹת
zath
this

בַּגּ יִם
b·guim
in· the ·nations

קַדְּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

מִלְחָמָה
mlchme
war

הָעִירוּ
eoiru
crouse-you (p)  !

. Proclaim ye this among
the Gentiles; Prepare war,
wake up the mighty men, let
all the men of war draw
near; let them come up:

9

הַגִּבּ רִים
e·gburim
the·masterful- men

יִגְּשׁוּ
igshu
they-shall- come-close

יַעֲלוּ
iolu
they-shall-ascend

כֹּל
kl
all-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

:
:
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:103 (4:10) כֹּתּוּ
kthu
pound-you (p)  !

אִתֵּיכֶם
athi·km
mattocks-of·you (p)

לַחֲרָב ת
l·chrbuth
to·swords

וּמַזְמְרֹתֵיכֶם
u·mzmrthi·km
and·pruners-of·you (p)

לִרְמָחִים
l·rmchim
to·lances

Beat your plowshares
into swords, and your
pruninghooks into spears:
let the weak say, I [am]
strong.

10

הַחַלָּשׁ
e·chlsh
the·defeatist

יאֹמַר
iamr
he-shall-say

גִּבּ ר
gbur
masterful

אָנִי
ani
I

:
:

:113 (4:11) עוּשׁוּ
oushu
mobilize-you (p)  !

וָבֹאוּ
u·bau
and·come-you (p)  !

כָל
kl
all-of

־
-

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

Assemble yourselves,
and come, all ye heathen,
and gather yourselves
together round about:
thither cause thy mighty
ones to come down, O
LORD.

11

וְנִקְבָּצוּ
u·nqbtzu
and·they-are-convened

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

הַנְחַת
enchth
csettle-you !

יְהוָה
ieue
Yahweh

גִּבּ רֶיךָ
gburi·k
masterful- men-of·you

:
:

:123 (4:12) יֵע רוּ
iouru
they-shall-be-roused

וְיַעֲלוּ
u·iolu
and·they-shall-ascend

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

אֶל
al
to

־
-

עֵמֶק
omq
vale-of

יְה שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

כִּי
ki
that

Let the heathen be
wakened, and come up to
the valley of Jehoshaphat:
for there will I sit to judge
all the heathen round about.

12

שָׁם
shm
there

אֵשֵׁב
ashb
I-shall-sit

לִשְׁפֹּט
l·shpht
to·to-judge-of

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַגּ יִם
e·guim
the·nations

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

:
:

:133 (4:13) שִׁלְחוּ
shlchu
send- forth- you (p)

מַגָּל
mgl
sickle

כִּי
ki
that

בָשַׁל
bshl
he-is-ripe

קָצִיר
qtzir
harvest

בֹּאוּ
bau
come-you (p)  !

רְדוּ
rdu
tread- down-you (p)

Put ye in the sickle, for
the harvest is ripe: come,
get you down; for the press
is full, the fats overflow; for
their wickedness [is] great.

13

כִּי
ki
that

־
-

מָלְאָה
mlae
she- is -full

גַּת
gth
winetrough

הֵשִׁיקוּ
eshiqu
they- crun-over

הַיְקָבִים
e·iqbim
the·winevats

כִּי
ki
that

רַבָּה
rbe
much

רָעָתָם
roth·m
evil-of·them

:
:

:143 (4:14) הֲמ נִים
emunim
throngs

הֲמ נִים
emunim
throngs

בְּעֵמֶק
b·omq
in·vale-of

הֶחָרוּץ
e·chrutz
the·decision

כִּי
ki
that

קָר ב
qrub
near

י ם
ium
day-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּעֵמֶק
b·omq
in·vale-of

Multitudes, multitudes in
the valley of decision: for
the day of the LORD [is]
near in the valley of
decision.

14

הֶחָרוּץ
e·chrutz
the·decision

:
:

:153 (4:15) שֶׁמֶשׁ
shmsh
sun

וְיָרֵחַ
u·irch
and·moon

קָדָרוּ
qdru
they-are-somber

וְכ כָבִים
u·kukbim
and·stars

אָסְפוּ
asphu
they-gather

נָגְהָם
nge·m
brightness-of·them

:
:

The sun and the moon
shall be darkened, and the
stars shall withdraw their
shining.

15

:163 (4:16) וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

מִצִּיּ ן
m·tziun
from·Zion

יִשְׁאָג
ishag
he-shall-roar

וּמִירוּשָׁלַםִ
u·m·irushlm
and·from·Jerusalem

יִתֵּן
ithn
he-shall-give

ק ל 
qul·u
voice-of·him

The LORD also shall
roar out of Zion, and utter
his voice from Jerusalem;
and the heavens and the
earth shall shake: but the
LORD [will be] the hope of
his people, and the strength
of the children of Israel.

16

וְרָעֲשׁוּ
u·roshu
and·they-quake

שָׁמַיִם
shmim
heavens

וָאָרֶץ
u·artz
and·earth

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

מַחֲסֶה
mchse
refuge

לְעַמּ 
l·om·u
for·people-of·him

וּמָע ז
u·mouz
and·stronghold

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:173 (4:17) וִידַעְתֶּם
u·idothm
and·you (p) -know

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

שֹׁכֵן
shkn
tabernacling

בְּצִיּ ן
b·tziun
in·Zion

הַר
er
mountain-of

־
-

So shall ye know that I
[am] the LORD your God
dwelling in Zion, my holy
mountain: then shall
Jerusalem be holy, and there
shall no strangers pass
through her any more.

17

קָדְשִׁי
qdsh·i
holiness-of·me

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

וְזָרִים
u·zrim
and·alien-ones

לאֹ
la
not

־
-

יַעַבְרוּ
iobru
they-shall-pass

־
-

בָהּ
b·e
in·her

ע ד
oud
further

:
:

ס
s

:183 (4:18) וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בַיּ ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

יִטְּפוּ
itphu
they-shall-drop

הֶהָרִים
e·erim
the·mountains

עָסִיס
osis
juice

וְהַגְּבָע ת
u·e·gbouth
and·the·hills

. And it shall come to
pass in that day, [that] the
mountains shall drop down
new wine, and the hills shall
flow with milk, and all the
rivers of Judah shall flow
with waters, and a fountain
shall come forth of the
house of the LORD, and
shall water the valley of
Shittim.

18

תֵּלַכְנָה
thlkne
they-shall-go

חָלָב
chlb
milk

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲפִיקֵי
aphiqi
channels-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

יֵלְכוּ
ilku
they-shall-go

מָיִם
mim
waters

וּמַעְיָן
u·moin
and·spring

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יֵצֵא
itza
he-shall- go-forth

וְהִשְׁקָה
u·eshqe
and·he- c irrigates

אֶת
ath
»

־
-

נַחַל
nchl
watercourse-of

הַשִּׁטִּים
e·shtim
the·Shittim

:
:

Joel 3

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:193 (4:19) מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לִשְׁמָמָה
l·shmme
to·desolation

תִהְיֶה
theie
she-shall-become

וֶאֱד ם
u·adum
and·Edom

לְמִדְבַּר
l·mdbr
to·wilderness-of

שְׁמָמָה
shmme
desolation

Egypt shall be a
desolation, and Edom shall
be a desolate wilderness, for
the violence [against] the
children of Judah, because
they have shed innocent
blood in their land.

19

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

מֵחֲמַס
m·chms
from·wrong-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

שָׁפְכוּ
shphku
they-shed

דָם
dm
blood

־
-

נָקִיא
nqia
innocent

בְּאַרְצָם
b·artz·m
in·land-of·them

:
:

:203 (4:20) וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

לְע לָם
l·oulm
for·eon

תֵּשֵׁב
thshb
she-shall- be- in dwel t

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

לְד ר
l·dur
for·generation

וָד ר
u·dur
and·generation

:
:

But Judah shall dwell for
ever, and Jerusalem from
generation to generation.

20

:213 (4:21) וְנִקֵּיתִי
u·nqithi
and·I- mhold -innocent

דָּמָם
dm·m
blood-of·them

לאֹ
la
not

־
-

נִקֵּיתִי
nqithi
I- mhold -innocent

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

שֹׁכֵן
shkn
tabernacling

For I will cleanse their
blood [that] I have not
cleansed: for the LORD
dwelleth in Zion.

21

בְּצִיּ ן
b·tziun
in·Zion

:
:
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